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SCHOOL HISTORY

The Carmelite Missionaries started this school in 1857 in the 
building which is at present the AG’s office, Trivandrum. Later it 
was shifted to the campus near to St.Joseph’s Cathedral, Palayam. 
In 1905, the school was again shifted to its present location near 
the General Hospital, Trivandrum. Sri.Madhava Rao, the then 
Dewan of the erstwhile Travancore declared St.Joseph’s as a 
recognized school of the Travancore State at a public meeting held
at the school campus on 18th January 1905. The school continued 
to function under the patronage of the Carmelite Missionaries till 
1946. St. Joseph’s came under the direct patronage of the Diocese 
of Trivandrum when His Excellency Rt. Rev. Dr.Vincent Derriere 
OCD took over the management as the first Bishop of the newly 
erected Diocese.

The Diocese invited the Salesian Fathers in 1946 and gave the 
management of the school to them. Once they completed their 
term, they returned the administration of the school to the diocese 
in 1952. The diocese directly managed the school for sometime 
and later the diocese invited the Jesuit Fathers, the pioneers of the 
qualitative education, to take over the management of the school 
in 1961. ‘MAGIS’ was their motto and they brought the school to 



its glory and was ranked as a prime institution in the capital city of
God’s Own Country. Once they completed their mission of 
MAGIS, they gratefully returned the management back to the 
diocese in 1998.
His Grace Most Rev. Dr.Soosa Pakiam M., alumnus of this great 
Alma Mater took over the management of this great institution in 
1998 as it’s Patron. 2004-05 was the centennial of this great Alma 
Mater of thousands and thousands of excelling personalities in all 
walks of life. ‘Diligence Brings Excellence’ was the slogan of the 
centenary celebrations.



Yesterday 

and 

Tomorrow 
                                          Nandagopal V 

                                                                          XII J

Oh! The last day I go

Late night to bed and 

Stood not sleep till the

Dusk becomes dawn……

As a simple boy who 

Can fly over the dark sky…

The heavy clouds can’t

Cover me with its darkness.

Gone for a night walk 

Through the woods stoods

Hire back and the light



Sheds came to brighten….

May I be the first person 

To go through the woods

Came back home in hurry

The slummy clock smiles at me...

Just rethink the last day

Oh! I am the day “today”…

I won’t recreate “Yesterday”!

And can’t predit “Tomorrow”!! 



Twilight of

faith

                                    Adithyan.S

                                                     XI.B

Along the steeps of nectar 

How a crimson sky fades 

Robes of the new dawn.

Sank in the eternal flow of love

Embraced by the ether

Wrapped in the far of earth

Dragged by the chains of the nature 

In the grip of grudge

How a sculpture of hope

Devours the grit of life

A whisper of deep sorrows



Like jewels gleaming along the valleys

As the petals of passion

Bestowed the shower of desire

There grew a fortress

As the barrel of hatred-

Was taken away 

In the harsh floor of fortunes

As melting down in the

Flames of despite

A feather of hindrance

Fluttered around like wings of ‘faith’



Forget the Song . . . 

                           Muzammil Kabeer

                                                     XII J

Heart Stops singing the rhyme

Lyrics are moving around!

The Soul spreads music through

The howling wind that blews…..!!

I wish I could see you atleast once.

I have dead everyday waiting for you…

As I opened my eyes, flashed

The brightness of gloomy night…

As I close my eyes, smashed

Darkness of fanting night…!

Dreaming of a distant place,

But I am only half way gone…

Ignite of the candles; shutt off…

Spootiness all spread everywhere!

Love is turning to luster fear…

I feel scared to be lonely…!!      



HISTORY OF

INDIAN AIRFORCE

                                       FAIZ ANVAR (VIII B)

The  Indian  Airforce  is  the  air  arm  of  the  Indian
Armed Forces.           Its complement of personnel
and  aircraft  assets  ranks  fourth  amongst  the
airforces  of  the  world.  Its  Primary  mission  is  to
secure  Indian  airspace  and  to  conduct  aerial
warfare  during  armed  conflict.  It  was  officially
established  on  8  October  1932  as  an  auxiliary
Airforce  of  the  British  Empire  which  honoured
India’s aviation service during World War II with the
prefix Royal. After India gained independence from
the United Kingdom in 1947, the name Royal Indian
Airforce  was  kept  and  served  in  the  name  of
Dominion  of  India.  With  the  government’s
transition to a Republic  in 1950, the prefix Royal
was removed after only three years.

Since 1950 the IAF has been involved in four wars
with  neighbouring  Pakistan  and  one  with  the
People’s Republic of China. Other major operations



undertaken  by  the  IAF  include  Operation  Vijay,
Operation  Meghdoot,  Operation  Cactus  and
Operation  poomalai.  The  IAF’s  missions  expands
beyond  engagement  with  hostile  forces  with  the
IAF participating in United Nations peace keeping
missions. 

The President of India holds the rank of Supreme
Commander of the Indian Air Force. As of 1st July
2017,139,576  personnel  are  in  service  with  the
Indian Air Force. The chief of Air Staff, an air Chief
Marshal, is a Fourstar Officer and is responsible for
the bulk of operational command of the air force.
This is  the never more than one serving ACM at
any given time in the IAF. The rank of Marshal of
the Airforce has been conferred by the President of
India on one occasion in history, to Arjan Singh. On
26  January  2002  Singh  became the  first  and  so
far.Only five star rank officer of the IAF.



 സസസ്വാതനന്ത്രൃതത്തില് ദത്തിനമത്തിന്നു     ...

 

(നതതതോന്നത)

സസതോതനന്ത്ര്യതത്തില്  ദത്തിനമത്തിന,  സസതനന്ത്ര്യതത്തില്  ദത്തിനമത്തിന
മതോതതോതവ,  ഭതോരതതോതാംബത്തിതക,  വനത്തിപ്പൂ   ഞങ്ങള.

ഗതോന്ധയതാം,നനഹഹ്റുവതാം,തബതോസതാംഭതോരസസതോതനന്ത്ര്യതത്തിനതോയഹ്
തപതോരതോടത്തിയതത്തിന് ഫലമമീ സസതനന്ത്ര്യദത്തിനതാം. 

അഹത്തിതാംസതോ  സമരതത്തിലൂനട,  അഹത്തിതാംസതോമതോര്ഗ്ഗതത്തിലൂനട
സധധൈരന്ത്ര്യതാം തപതോരതോടത്തിതയതോരതോ, മഹതോതനതതോക്കള !
ഭതോരതോതതോതാംബത്തിക  തനനട  പൂതമനത്തിയത്തില്  ശത്രുക്കള
തന്നത്തിണമല്പവതാം  വമീനഴ,  തല  നകതോയതോനത
ജന്മഭൂമത്തിയതോയഹ്സസജമീവന്  ബലത്തികഴത്തിപത്തിചതാം  തന്ത്ര്യതോഗസന്നദ്ധമതോയഹ്
മുന്നത്തിട്ടതത്തില് ഫലമതോയത്തിടതാം പതോരതനന്ത്ര്യതത്തില് ചങ്ങല തകര്ന്നതത്തിന്
ഫലമതോയത്തി  തമതോചത്തിതയതോയഹ്  മതോതൃഭൂമത്തി  ;  ഭതോരതതോതാംബത്തിക!

സസതനന്ത്ര്യതത്തിന് ദത്തിനമത്തിന ,  സസതനന്ത്ര്യതത്തിന് ദത്തിനമത്തിന മതോതതോതവ
ഭതോരതതോതാംബത്തിക  വനത്തിപ്പൂ  ഞങ്ങള.  രക്തപ്പുഴനയതോഴുക്കതോനത,



യദ്ധക്കനളെനമതോരുക്കതോനത  ശക്തത്തിതയതോനട  മുതന്നറമീ,  തതോതയ  നത്തിന്
പുത്രന്മതോര്.  സസതനഭതോരതനന്ന  കണ്കുളെത്തിര്നക്കക്കതോണതോന്
സസതോനന്ത്ര്യനമതോതന്ന  ലകന്ത്ര്യനമന  കരുതത്തി  നപതോരുതത്തിയ
ഭതോരതതോതാംബത്തിതക,  തതോതയ  നത്തിന്  വമീരസതന്മതോര്  !
പതോരതനന്ത്ര്യവത്തിലങ്ങുകള  നപതോട്ടത്തിനച്ചെറത്തി ഞ്ഞുനകതോണ്ടതഹതോ
സസതോതനന്ത്ര്യതത്തിന്  നവന്നത്തിനക്കതോടത്തി,  പതോറത്തിപറതത്തി!
ഭതോരതമതോതതതോതവ,  തതോതയ,  നത്തിന്കരപല്ലവതത്തിങ്കല്
സസതോതനന്ത്ര്യതത്തിന്  നവന്നത്തിനക്കതോടത്തി,  പതോറത്തിപറതത്തി!
ഭതോരതമതോതതതോതവ,  തതോതയ,

നത്തിന്കരപല്ലവതത്തിങ്കല്സസതോതനന്ത്ര്യതത്തിന്  നവന്നത്തിനക്കതോടത്തി,
പതോറത്തിപറതത്തി!  സസതോതനന്ത്ര്യതത്തിന്  ദത്തിനമത്തിന,  സസതോതനന്ത്ര്യതത്തിന്
ദത്തിനമത്തിന മതോതതോതവ ഭതോരതതോതാംബഹ്തക, വനത്തിപ്പൂ ഞങ്ങള.



             बढ़तती  ददरर्घटननाए ए 
                                   आककाश रजज

                                                                ककका 9 एफ
                 आज कका समकाचकार पत्र खखोलनन पर ममैं घबरका गयका। सड़क ददघरटनका ममें 

दस लखोग मकारन गए ! पचकास लखोग घकायल हदए ! गकाड़ड़ीचकालक कड़ी असकावधकानड़ी कन  ककारण 

यह ददघरटनका हदई।

                प्रजतिजदन समकाचकार पत्रत्रों ममें और टड़ी वड़ी ममें इस प्रककार कड़ी अननक ददघरटनकाओओ

कन  समकाचकार दनखतिन रहतिन हमैं। इसकका ककारण क्यका हह ? नई पड़ीढड़ी कन  यदवजनत्रों कड़ी आदति 

कन  ककारण हखोगका , गकाड़ड़ीचकालक सखोनन कन  ककारण हखोगका यका ओवर स्पड़ीड़ कन  ककारण हखोगका।

जखो भड़ी हखो इससन मदजक्ति पकानका ज़रूरड़ी हह।

               आज लखोग गकाड़ड़ी चलकातिन समय मखोबकाइल फखोण ममें बकातिचड़ीति करकन  गकाड़ड़ी 

चलकातिन जदखकाई दनतिका हह। कद छ लखोग शरकाब पड़ीकर गकाड़ड़ी चलकातिन हमैं। यन दखोनत्रों ददघरटनकाए ए 

बढनन कन  ककारण हमैं। द दपजहयकागकाजड़यत्रों कखो चलकातिन समय हनलमनट ज़रूर पहननका चकाजहए।

अन्य गकाजड़ययाँ चलकातिन समय सड़ीटबनल्ट पहननका चकाजहए। इस प्रककार करनका द दघरटनकाओओ 

सन हमकारका जड़ीवन नष्ट हखोनन सन बचकाए एगन।

              आज कन  ज़मकानन ममें सड़कत्रों पर गकाजड़यत्रों कड़ी सओख्यका बढतिड़ी रहतिड़ी हह। इतिनड़ी 

गकाजड़यत्रों कन  जलए यहयाँ कड़ी सड़कमें  पयर्याप्ति नहहीं हह। तिब बड़न ध्यकान सन गकाड़ड़ी चलकानड़ी 

चकाजहए। बड़ड़ी सकावधकानड़ी सन गकाड़ड़ी चलकाए ए तिखो  द दघरटनकाए ए कम  हत्रोंगड़ी।  हमकारन जड़ीवन  

सड़कत्रों पर समकाप्ति हखोनन कका नहहीं हह। इसजलए हम कखो सकावधकानड़ी सन गकाड़ड़ी चलकानकाड़ी 

चकाजहए।
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                               സസ്നേഹതത്തിനന്റെ തൂവല്സ്പര്ശശ
                                                                                                  നകെവത്തിന് എഡത്തിസന്
രരതത്തി പതത്തിനനരനന്ന് മണത്തി സമയശ. ദദീപു അതത്തിസവഗശ സസകത്തിള് ചവത്തിട്ടുകെയരണന്ന്. അവന് 

പട്ടണതത്തില് നത്തിനന്ന് സഡരക്ടസറേ വത്തിളത്തികരന് സപരവുകെയരണന്ന്. കെരരണശ അവനന്റെ അമ്മയന്ന്  
കെലശമരയ പനത്തിയരണന്ന്. അവനന്ന് കെരടു തരണത്തി സവണശ സഡരക്ടനറേ വത്തിളത്തികരന് സപരകെരന്. അവനന്ന് 
രണന്ന് വയസ്സുള്ളസപരള് അച്ഛന് മരത്തിച്ചുസപരയത്തി. അമ്മയശ അനുജതത്തിയശ മരതമരണന്ന് ഉള്ളതന്ന് . അമ്മ 
അടുത്തുള്ള വദീടുകെളത്തിലശ പരടത്തുശ പണത്തികന്ന് സപരയരണന്ന് അവര് കെഴത്തി  ഞത്തിരത്തിനതന്ന്. അമ്മയന്ന്  
അസുഖമരയതത്തിനരല് പത്തിനന ഒരു സനരസത ഭക്ഷണശ സപരലശ വകെയത്തിലരനതയരയത്തി. ഇനതലരശ 
ഓര്ത്തുനകെരണന്ന് അവന് സസകത്തിള് ആഞ്ഞു ചവത്തിട്ടത്തി. ദദീപു..... ദദീപു..... അവന് തത്തിരത്തിഞ്ഞു സനരകത്തി 
ആനരയശ കെണത്തില. അവന് സസകത്തിള് ചവത്തിട്ടരന് സവണത്തി മുസനരട്ടന്ന് സനരകത്തിയസപരള് ഒരു നവളുത 
രൂപശ. അതു കെണന്ന് സപടത്തിചന്ന് സസകത്തിള് ഉസപക്ഷത്തിചന്ന് എസങരനട്ടനത്തിലരനത അവന് ഓടത്തിനചനന്ന് 
കെയറേത്തിയതന്ന് ഒരു കൂറ്റന് ഗുഹയത്തിലരയത്തിരുന. അവത്തിനട കുറ്റരകൂരത്തിരുട്ടരയത്തിരുന. അവനന്ന് ഒനശ കെരണരന്
സരധത്തിചത്തിരുനത്തില. അവന് ഒരു വൃക്ഷതത്തിനന്റെ സവരത്തില്തട്ടത്തി നത്തിലതന്ന് വദീണ. ദദീപു എഴുസനല് സനരകത്തി 
സകെയശ മുറേത്തിഞത്തിട്ടുണന്ന്. തലയശ പരത്തികന്ന് പറ്റത്തിയത്തിട്ടുണന്ന്. അവന് മയങത്തി കെത്തിടന.
         അലശ സമയശ കെഴത്തിഞന്ന്  അവന് കെണന്ന് തുറേന. ചുറശ മത്തിനരമത്തിനത്തികെള്. അതത്തിനന്റെ 
പ്രകെരശതത്തില് അവന് കെണ. സകെ കെരലകെള് നകെട്ടത്തിയത്തിട്ടത്തിരത്തിക്കുന ഒരു മനുഷഷ്യന്, വരയത്തില് തുണത്തി 
തത്തിരത്തികെത്തിയത്തിരത്തിക്കുന. അവന് വരയത്തിനല തുണത്തി എടുത്തു അങന്ന് ആരരനണന സചരദത്തിച്ചു. എനന്റെ സപരന്ന് 
സഡവത്തിഡന്ന്. ഞരന് ഒരു സഡരക്ടറേരണന്ന്. ഇതന്ന് സകെട്ടസപരള് അവനന്ന് സസനരഷമരയത്തി. അവന് 
സകെയത്തിനലയശ കെരലത്തിനലയശ നകെട്ടന്ന് അഴത്തിച്ചു. സഡരക്ടര് അവനന്റെ മുറേത്തിവുകെള് നവച്ചുനകെട്ടത്തി. മകെനന നദീ 
ആരരണന്ന്. അവന് അവനന്റെ ജദീവത്തിത കെഥ സഡരക്ടസറേരടന്ന് പറേഞ്ഞു. എലരശ ശരത്തിയരകുശ സഡരക്ടര് 
ദദീപുവത്തിനന ആശശ്വസത്തിപത്തിച്ചു. ഇതന്ന് നകെരള്ളകരരുനട തരവളമരണന്ന്. സരരഗത്തിയരയ നകെരള്ളകരരനന 
ചത്തികെത്തില്സത്തികരന് എനന തട്ടത്തിനകര വനതരണന്ന്. നകെരള്ളകരനരലരശ പുറേതന്ന് സപരയത്തിരത്തിക്കുകെയരണന്ന്.
നത്തിനന്റെ ദുഖ ദുരത്തിതങള് മരറേരനുശ സശരഭനമരയ ഭരവത്തി ഉണരകുശ  ഉള്ള വഴത്തി ഞരന് കെരണത്തിച്ചുതരരശ 
എനന്ന് പറേഞ്ഞുനകെരണന്ന് സഡരക്ടര് അവനന ഗുഹയനട അകെസതകന്ന് നകെരണന്ന് സപരയത്തി. അവത്തിനട 
അതര രത്നകെല്ലുകെളുശ അമൂലഷ്യമരയ നത്തിധത്തികെളുശ. മകെനന ആവശഷ്യമുള്ളതന്ന് എടുത്തുനകെരള. എതയശ 
നപനട്ടനന്ന് നമുകന്ന് ഇവത്തിനട നത്തിനശ സപരകെരശ നകെരള്ളകരര് വരരന് സമയമരയത്തി. സവണ എനത്തികത്തിതന്ന് 
സവണ. എനന്റെ അമ്മ പറേഞത്തിട്ടുണന്ന് കെട്ടതുശ, പത്തിടത്തിചതുശ പറേത്തിചതുമരയ മുതല് ഉപകെരത്തികത്തിനലനന്ന്. ഇതു
സകെട്ടന്ന് സഡരക്ടറേത്തിനന്റെ കെണ്ണുകെള് നത്തിറേഞ്ഞു. സഡരക്ടര് അവനനയശ നകെരണന്ന് പുറേസതസകരടത്തി എനത്തിട്ടു 
പറേഞ്ഞു എനത്തികന്ന്  ഒരുപരടു സശ്വത്തുണന്ന്. ഞരന് ഒരു അനരഥനുമരണന്ന്. ഇനമുതല് നദീ എനന്റെ 
മകെനരണന്ന്. എനത്തിക്കുള്ളതന്ന് നത്തിസന്റെതു കൂടത്തിയരണന്ന്. അവനന്ന് എനനനത്തിലരനത ഒരു അനുഭവമരയത്തി. 
അച്ഛനത്തിലരത ദദീപുവത്തിനന്ന് സഡരക്ടറുനട സകെകെള് ഒരു തൂവല്സ്പര്ശശസപരനല അനുഭവനപട്ടു സപരകുശ 
വഴത്തി അവന് ഓര്ത്തു ആ നവളുത രൂപശ ഒരു മരലരഖയനടതരയത്തിരുന.   



 തതത്ത്വമസസ

എവവിടടെ  ഞഞാന് തവിരയണണ?

എവവിടടെ ഞഞാന് തവിരയണണ ?
സസ്വതസ്വബബഞാധതവിടന്റെ സര്ഗ്ഗസബങ്കേതങ്ങള

എവവിടടെ ഞഞാന് തവിരയണണ ?
ആത്മബബഞാധതവിടന്റെ  ആന്ദക്കനവുകള
എവവിടടെതവിരവിഞഞാന്നു ബനഞാക്കവിയഞാലണ
ചുറവിലടമെരവിയുന്നപകയുടടെ കനലഞാട്ടങ്ങള

ആദദഞാക്ഷരണ ടപഞാലവിടഞഞാരമ്പലതവിരുമുറണ
എന്നഞാത്മഞാവുബലവിബചഞാറുണഞാരഞാകകുുലവവിദദഞാലയണ

എവവിടടെ ഞഞാന് കണവികണ്ടുണരുവഞാനവിന്നവിന്
മെഞാനവമെഹവിമെതന്നഞാളവിമെവിന്നുണക്കഞാഴ്ചകഴള !
ടപട്ടുബപഞാകടന്നഞാരരീജരീവവിതക്കുരവിക്കവിന്

ടകട്ടഴവിക്കുവഞാന്പണവിടപ്പെട്ടുബപഞാകബമ്പഞാള !
എവവിടടെ ഞഞാന് തവിരയണണ ?

ആത്മസസൗഹൃദതതവിടന്റെ സഞാനസ്വനക്കണ്ണുകള !
എവവിടടെ ഞഞാന് തവിരയണണ ?

നവിതദജവിവവിതതവിടന്റെ തതസ്വമെസവിദര്പ്പെണ ണ
ഉള്ളുരുകണ പഞാട്ടുകള ഉടെടലരവിയുണ ചവിനകള
എന്നുമെരീയുലകവിടന്റെ ടനറുകയവില് നവിറുന്ന

വഞാതുളവിപ്പെഞാട്ടുകള! എവവിടടെ ഞഞാന് തവിരയണണ ?
എവവിടടെ ഞഞാന് തവിരയണണ ?

ജരീവവിതരതവിസതദതവിടന്റെ സന്മെഞാര്ഗ്ഗശരീലകള!

എവവിടടെ ഞഞാന് തവിരയണണ ?
നവിതദവവിശുദവിയുടടെ വവിശസ്വശഞാനവിമെണ്ഡലണ
കൂരവിരുള ചവിനകള കലണകതവി ബനഞാവുന്നു
ടകട്ടകഞാലതവിടന്റെ കനവഞാറുണ പഞാതയവില് .

കഞാലണകനവിബഞകവിയ കലവിതക്കല്വവിളക്കവിന്
ആര്ജ്ജവതവിരവിയുലറയുന്ന പപത ൃകദരീപടമെസഞാക്ഷവി;
ഉണ്മെ ബതടെവി,ഉറവബതടെവിടപഞാള്ളുന്നയുളവിടന്റെയുളവിടല

ടനരവിബപ്പെഞാടെവിബലഞാടെവിടയഞാളവിചവിരവിക്കുടമെന് സസ്വതസ്വബമെ
ഊനണകൂടെഞാടത,ഉകവിസസ്വരൂപനഞാണ പ്രപഞ്ചഗുരുവവിന്

ബനരഞായ ടവളവിചടത തുറന്നു കഞാട്ടുക

                                                                                     രഞാജന് . വവി . ടപഞാഴവിയൂര്



Different Thoughts  

Once a goods train was running through Surendranager 
carrying oil tanks. It was to supply to the storing place in 
Rampur. After the storing place there is a wall which stops 
the tracks. Just 20 kilometres before the destination the 
pilot and co-pilot noticed that the breaks were damaged. 
The two were shocked. After the wall is a residential area.
If the train collides with it,it will be a huge disaster. The 
pilot started praying “Oh god, please help us,please make 
the train stop fast or it will be a huge disaster, please be 
kind to us.”But the co-pilot knew that if he did not act 
quickly it will be trouble. He immediately began to fix the 
problem. After covering a 10 kilometres  he solved the 
problem. Realizing that the brakes care alright the pilot said
“Phew!God helped us.” Hearing  it the co-pilot replied  
“Friend, it is not because you prayed it became alright. It 
was fixing the brakes. If both sat here prayed it would not 
be alright. God helps those who help themselves.

Aannjoe Lal Shaji
IX E 


